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Nous vous souhaitons la bienvenue à Vitoria-Gasteiz, une ville 
qui se construit jour après jour avec les personnes qui vivent 
et cohabitent dans ses rues. Nous sommes nombreux et très 
distincts, mais nous sommes unis par le désir de jouir d’une 
vie pleine et digne dans la ville, dans des conditions d’égalité 
et de justice sociale. Nous voulons une ville bienveillante, 
inclusive, durable et exempte de discrimination, où toutes les 
personnes se sentent en sécurité, respectées et bienvenues.

C’est dans cet esprit que ce guide est né. Il vise à faciliter les 
premières démarches à effectuer lors de l’arrivée dans la ville. 
À cette fin, il vous présente des services et des ressources liés 
aux droits les plus fondamentaux auxquels toute personne 
peut prétendre. Il vous offre également des informations sur les 
espaces et les processus qui vous permettront de faire partie de 
la communauté, d’une citoyenneté qui se connaît, se reconnaît 
et se sent partie intégrante de Gasteiz. Tout cela dans le but de 
vous aider à jouir de votre droit à la ville : y vivre, la construire 
et la transformer ensemble et sur un pied d’égalité.

Nous vous remercions d’avoir choisi Vitoria-Gasteiz comme 
lieu de résidence. Du fond du cœur, bienvenue dans nos rues, 
bienvenu dans votre ville.

Bienvenus et bienvenues 
à Vitoria-Gasteiz !



Ongi etorri Gasteizera!
Ongi etorri Vitoria-Gasteizera, bertako kaleetan elkarrekin 
bizi garen bizilagunok egunez egun eraikitzen dugun hirira. 
Asko eta oso ezberdinak gara, baina hirian bizitza oso eta 
duin batez gozatzeko nahiak batzen gaitu, berdintasuna eta 
justizia sozial ardatz. Hiri zaintzaile, inklusibo, jasangarri eta 
diskriminaziorik gabea eraiki nahi dugu, non pertsona guztiak 
seguru, errespetatuak eta ongi etorriak sentituko diren.

Gida hau sen horrekin sortu da. Hirira iristean eman beharreko 
lehen urratsak erraztu nahi ditu. Horretarako, pertsona guztioi 
dagozkigun eskubide oinarrizkoenei lotutako zerbitzuak eta 
baliabideak aurkezten dizkizu. Horrez gain, komunitatearen 
parte izateko aukera emango dizuten espazioei eta prozesuei 
buruzko informazioa ere eskaintzen dizu, elkar ezagutzeko, 
elkarrekin bizitzeko eta Gasteizko kide senti zaitezen. Hori 
guztia, hirirako eskubideaz goza dezazun; hots, hiria bizitzeko, 
eraikitzeko eta eraldatzeko eskubideaz, elkarrekin eta 
berdintasun-baldintzetan.

Eskerrik asko Gasteiz zure bizileku bihurtzeagatik. Bihotzez, 
ongi etorri gure kaleetara, ongi etorri zure hirira.

Maider Etxebarria
Vitoria-Gasteizko alkatea
Maire de Vitoria-Gasteiz
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Vitoria-Gasteiz est la capitale de la province d’Alava et de 
la Communauté Autonome du Pays Basque (Euskadi). Son 
nom fait référence à son origine lointaine : le petit village 
de Gasteiz, qui a vu le jour vers le VIIIe siècle et est devenu 
une ville en 1181 sous le nom de Nueva Victoria. Depuis sa 
fondation, la ville se caractérise par le fait d’être le noyau d’un 
carrefour entre l’intérieur de la péninsule et l’Europe du Nord. 

Tout au long de son histoire, Vitoria-Gasteiz a accueilli 
des personnes d’origines très diverses, attirées par ses 
opportunités commerciales et d’emploi. Cette tendance s’est 
accélérée depuis les dernières décades : parmi les plus de 260 
000 personnes qui vivent aujourd’hui à Vitoria, on compte 
156 nationalités différentes, plus de 50 langues sont parlées 
et au moins 13 courants spirituels coexistent, entre autres 
expressions de la pluralité.

Comme dans le reste du Pays basque, Vitoria-Gasteiz a 
deux langues officielles : le basque et l’espagnol. Le basque, 
langue millénaire d’origine inconnue, a été la langue des 
habitants d’Álava pendant des siècles, mais l’espagnol l’a 
progressivement supplantée. Ce déclin s’est accentué 
pendant la dictature franquiste (1939-1975), qui l’a interdit. 
Le basque étant un élément essentiel de notre histoire et de 
notre culture, d’importants efforts ont été déployés pour en 
relancer l’usage. Aujourd’hui, plus de la moitié de la population 
de Vitoria-Gasteiz le comprend, faisant de cette langue un 
symbole de coexistence, d’intégration et d’appartenance.
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Outre sa diversité, Vitoria-Gasteiz se caractérise par son 
engagement en faveur de l’environnement et du bien-être 
de ses citoyens, qui se reflète dans les espaces naturels et 
le réseau d’installations et d’équipements répartis dans les 
28 quartiers de la ville. Les centres civiques se distinguent 
en tant qu’espaces de rencontre, de formation, de soins et 
de loisirs pour les citoyens. Ils disposent également d’un 
programme culturel, sportif et social actif qui tente de couvrir 
les goûts, les intérêts et les besoins de l’ensemble de la 
population à chaque étape de sa vie.

Vitoria-Gasteiz dispose d’une population active qui s’engage 
pour le bien commun. La preuve en est un vaste réseau 
d’associations et de groupes qui, dans différents domaines, 
dynamisent la vie communautaire et contribuent à la création 
d’une ville inclusive, solidaire et garante des droits.

Pour toutes ces raisons, la ville et ses habitants vous donnent 
l’opportunité d’y développer votre projet de vie. Nous 
espérons continuer à construire Vitoria-Gasteiz avec vous.
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Formalités de base
a l’arrivée
Iritsi bezain pronto: oinarrizko tramiteak
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Cette section contient des informations sur les procédures 
nécessaires pour vous permettre d’accéder aux droits 
fondamentaux tels que la santé et l’éducation et d’utiliser les 
ressources et les services pour la citoyenneté, en particulier ceux 
qui sont essentiels lors de l’arrivée et de l’installation dans une 
nouvelle ville.
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S’inscrire
Le padrón est le registre des habitants d’une ville. Toute personne, 
quels que soient son âge, sa nationalité ou sa situation administrative, 
doit être inscrite dans la commune où elle réside (c’est-à-dire être 
inscrite dans ce registre).  
L’inscription est nécessaire parce que :

•	 Peut être une condition préalable à l’accès à certaines 
ressources et à certains services 

•	 Sert à prouver la durée de résidence dans le cadre de la 
procédure de régularisation de la situation administrative.

Que dois-je faire pour m’inscrire ?

1.	 Demandez un rendez-vous auprès d’un Bureaux de conseil aux 
citoyens1. Vous pouvez la demander au guichet des centres 
civiques2 ou par téléphone :

2.	 Le jour du rendez-vous, venez avec la documentation suivante :

•	 Document d’identité actuel : passeport, TIE, DNI, 
document de demande de protection internationale.

•	 Documentation du lieu de résidence3. Vérifiez quels 
documents sont valables pour chaque type de logement 
(propriété, location, chambre...).

Que se passe-t-il si je ne peux pas prouver mon lieu 
de résidence ?

Si vous avez des difficultés à prouver votre lieu de résidence, rendez-
vous au Service social de base4 de votre quartier. Ils évalueront le cas 
et vous aideront à trouver une solution.

4. Découvrez ce que sont 
les Service sociaux de base 
à la page 41

Si vous changez d’adresse, vous devez enregistrer votre 
nouvelle adresse dans le registre.

Si vous êtes un étranger hors Union européenne et que 
vous n’avez pas de permis de séjour permanent, vous devez 
renouveler le padrón tous les deux ans, que vous changiez 
d’adresse ou non.  

*
*

010 o 945 161 100

3. Vérifiez quels documents 
sont valables pour chaque 
type de logement

2. Découvrez ce que sont 
les centres civiques à la 
page 36

1. Les Bureaux de conseil 
aux citoyens sont un 
point de contact entre 
l’administration locale et les 
citoyens. Ils fournissent des 
informations et des conseils 
sur tout ce qui concerne les 
services et les ressources 
municipales.
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L’accès au système de santé
Le système de santé du Pays basque, connu sous le nom de 
Osakidetza, garantit la réalisation du droit des personnes aux soins 
de santé publics. Les personnes étrangères peuvent bénéficier de la 
couverture de ce système de santé si elles remplissent les  
requises suivantes :

•	 Être enregistré dans une municipalité du Pays Basque. Une 
journée d’inscription suffit. 

•	 Au moins trois mois de séjour en Espagne. Ils peuvent le 
faire au moyen du cachet d’entrée dans leur passeport, de 
billets d’avion, de reçus de formalités effectuées ou de tout 
autre document prouvant qu’ils ont séjourné dans l’État 
pendant cette durée.

•	 Posséder une carte d’identité en cours de validité.

Les urgences médicales seront traitées dans tous les cas, 
indépendamment de l’éligibilité ou de l’inéligibilité. *

Il n’est PAS nécessaire de se conformer aux exigences 
d’enregistrement et de séjour de 3 mois*

5. Trouvez votre 
centre de santé

1.	 Si vous êtes un demandeur de protection internationale ou 
d’apatride. Il suffit de présenter le document qui vous identifie 
comme tel.

2.	 Si vous êtes une femme enceinte. Vous serez suivie dès votre 
arrivée au centre de santé le plus proche pendant la grossesse, 
l’accouchement et la période postnatale.

3.	 Dans le cas des mineurs qui n’ont pas de visa touristique. Ils 
seront pris en charge dans le centre de santé correspondant à leur 
lieu de résidence.

Comment puis-je demander l’accès à Osakidetza ?

Vous devez vous rendre dans le centre de santé5 le plus proche 
de votre domicile ou de votre lieu de séjour. Vous y recevrez un 
formulaire de demande à remplir. La justification de la demande vous 
donnera un accès provisoire à tous les services de santé.

Dans un délai de trois mois, Osakidetza vous enverra une lettre dans 
laquelle, si vous remplissez les conditions indiquées ci-dessus, elle 
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reconnaîtra votre accès à tous les services du système de santé et 
vous attribuera définitivement un centre de santé et un médecin de 
premier recours.

Maintenant que j’ai déposé ma demande,  
comment puis-je obtenir des soins de santé ?

S’il ne s’agit pas d’une urgence
Vous devez prendre rendez-vous avec votre médecin ou votre 
médecin de premier recours, également appelé médecin de famille. 
Son nom figure sur le récépissé de la demande. Vous pouvez le 
commander votre rendez directement auprès de votre centre de santé 
ou par téléphone ou l’Internet:

Si vous ne parlez ni espagnol ni basque, vous pouvez 
demander un service d’interprétation téléphonique gratuit 
pour votre consultation médicale. Le service Dualia offre une 
interprétation en 51 langues. Prévenez le centre de santé à 
l’avance que vous en avez besoin afin qu’il puisse être préparé.

*

PAC Olaguibel

Olaguibel, 31

Du lundi au vendredi de 
17:00 à 00:00
Dimanche et jours fériés 
de 9:00 à 00:00

PAC San Martín

Pintor Teodoro Dublang, 
23

Dimanches et jours 
fériés de 9:00 à 00:00

900 20 30 50

zitaberria.osakidetza.eus 

S’il s’agit d’une urgence
Dans les cas bénins, rendez-vous dans votre centre de santé. En 
dehors des heures d’ouverture du centre, rendez-vous dans un Point 
d’Accueil Continu (PAC):

Dans les cas graves, rendez-vous à l’Hôpital Universitaire Araba - 
Txagorritxu.

José Achotegui, 3
24 hours

https://zitaberria.osakidetza.eus/o22PlamWar/iniciologin.do
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Si l’urgence ne vous permet pas de vous déplacer, appelez une 
ambulance au numéro de téléphone d’urgence :

N’oubliez pas : en cas d’urgence médicale, Osakidetza est 
toujours tenu de vous prendre en charge. Il arrive que l’on 
vous remette une facture7 pour les soins prodigués, mais il 
n’est pas nécessaire de la payer sur place. 

*

653 994 567

Cantón San Marcos, 1

900 20 30 50

6. Pour savoir ce qu’est 
le Service social de base, 
rendez-vous à la page 41

7. Comment gérer la facture

Pour obtenir des réponses à vos questions sur la santé ou recevoir des 
conseils d’action en fonction des symptômes, vous pouvez appeler le 
Conseil sanitaire. Ils sont ouverts 24 heures sur 24, 365 jours par an :

Que se passe-t-il si je ne remplis pas les conditions 
requises pour demander l’accès à Osakidetza ?

1.	 Si vous êtes en Espagne depuis plus de trois mois mais que vous 
n’avez pas encore réussi à vous enregistrer, vous pouvez vous 
adresser à une ONG pour obtenir un rapport sur votre situation. 

2.	 Si vous êtes en Espagne depuis moins de 3 mois, vous avez besoin 
d’un rapport favorable du Service social de base6 correspondant à 
votre lieu de résidence.

Dans les deux cas, il faut se rendre au centre de santé avec le rapport 
et le reste de la documentation. Vous y obtiendrez un document 
temporaire de soins de santé, valable 6 mois.

Si vous ne réussissez pas avec votre demande d’accès à Osakidetza ou 
si vous avez des questions concernant cette procédure, vous pouvez 
appeler ou vous rendre (sur rendez-vous) au Centre de soins sociaux 
et de santé de Médecins du Monde.

112
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Scolariser les mineurs
L’accès à l’éducation est un droit fondamental et, par conséquent, 
entre l’âge de 6 et 16 ans, la scolarité est obligatoire et gratuite. Le 
système éducatif basque est structuré comme suit :

Vous pouvez découvrir plus en détail le système éducatif basque 
(ses étapes, ses modèles linguistiques, les types d’établissements, 
etc.) dans la guide destiné aux familles8, disponible en 11 langues.

Au moment de scolariser vos enfants, sachez que le choix d’une 
école en modèle D (enseignement principalement en basque) leur 
offrira un environnement scolaire plus diversifié et plus riche, 
ainsi que la possibilité de maîtriser les deux langues officielles du 
Pays Basque. L’enseignement en basque est le plus demandé par 
les familles pour les cycles préscolaire et primaire.

Comment envoyer les enfants dont je m’occupe  
à l’école ?

L’année scolaire s’étend de septembre à juin. Les délais et la 
procédure d’inscription varient en fonction du niveau d’études.

Enseignement post-obligatoire : de 16 à 18 ans

Il peut être gratuit	 Baccalauréat
Non obligatoire 	 Enseignement et formation professionnels
			   secondaires et supérieurs

8. Système éducatif basque. 
Guide pour les familles

Éducation de la petite enfance : 0 à 6 ans

Gratuit			  Écoles maternelles / Haurreskolak (0 à 2)
Non obligatoire 	 Enseignement préscolaire (3 à 6)

Éducation de base : de 6 à 16 ans 

Gratuit		 Enseignement primaire (6 à 12)
Obligatoire 	 Enseignement secondaire (12 à 16) 
	 	 Formation professionnelle de base (14 à 16)
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Enfants de 0 à 2 ans
La période d’inscription se situe généralement entre avril et mai. Tout 
au long du cours, il est possible de s’inscrire pour des places libres 
(jusqu’en avril). Vous trouverez toutes les informations sur les écoles 
maternelles sur le site :

vitoria-gasteiz.org/escuelasinfantiles

Bureaux de conseil aux citoyens

Que sont les AMPA ?
Les AMPA, Associations des Parents, sont des organisations qui 
représentent les familles dans la communauté scolaire. Ils participent 
à la prise de décisions du centre et effectuent de nombreuses tâches, 
telles que l’organisation d’activités périscolaires ou la gestion de la 
cantine. Nous vous encourageons à contacter l’AMPA de votre école 
pour en savoir plus.

945 01 72 00

San Prudencio, 18

Du lundi au vendredi de 8:00 à 14:30 

Mineurs de 2 à 18 ans
La période d’inscription se déroule généralement en février pour 
l’enseignement préscolaire, primaire et secondaire, et en mars-avril 
pour le baccalauréat et la formation professionnelle. Avant la date 
limite, la plupart des écoles proposent des journées portes ouvertes 
pour en faire connaissance. Vous pouvez en savoir plus et vous 
inscrire à l’adresse suivante

•	 L’école la plus proche de votre domicile
•	 La Délégation de l’éducation en Alava

Si vous devez scolariser un enfant âgé de 3 à 16 ans en 
dehors de la période normale d’inscription, vous devez 
vous rendre dans n’importe quel établissement scolaire 
ou à la Délégation de l’éducation d’Álava et remplir le 
formulaire qui vous sera remis sur place. Quelques jours 
plus tard, vous serez informé de l’école que l’enfant dont 
vous avez la charge doit fréquenter.

*

http://www.vitoria-gasteiz.org/escuelasinfantiles
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Régulariser ma situation  
administrative

Le Aholku Sarea Network - Réseau basque d’assistance juridique en 
matière d’étrangers offre des conseils juridiques gratuits. Le réseau 
vous informera sur :

•	 Comment obtenir l’autorisation de séjourner légalement sur 
le territoire espagnol. 

•	 Comment demander une protection internationale au titre 
de l’asile ou de l’apatridie. 

•	 Tout ce qui concerne le régime des étrangers : 
regroupement familial, types de permis et renouvellements, 
etc.

Voici les points de service d’Aholku Sarea :

Croix-Rouge d’Alava (sur rendez-vous)

945 222 222

Portal de Castilla, 52
Du lundi au jeudi de 9:00 à 14:00 et de 16:00 à 18:00 
Vendredi de 9:00 à 14:00 

Zehar-Errefuxiatuekin (sur rendez-vous)

945 880 533

Ferrocarril, 8
Du lundi au jeudi de 8:00 à 16:00 
Vendredi de 9:00 à 14:00 

Biltzen (support téléphonique ou électronique uniquement)

900 840 890

juridika@biltzen.org
Du lundi au vendredi de 9:30 à 14:00
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Demande de la carte BAT 
Carte de transport

La carte BAT est utilisée pour se déplacer dans la ville de Vitoria-
Gasteiz en bus et en tramway. Si vous l’utilisez, vous payez la moitié 
du coût du billet. La demande coûte 3 euros.

Il existe deux types de cartes BAT :

•	 BAT Générale : est une carte qui peut être transférée entre 
différentes personnes, sans photographie.

•	 BAT Personnalisée 9 : est utilisé pour bénéficier de bonus. Elle 
est personnelle et incessible, c’est pourquoi il est photographié. Il 
existe plusieurs modalités : pour les enfants de moins de 15 ans, 
les familles nombreuses, les personnes handicapées...

Pour utiliser votre carte BAT, vous devez charger un balance. Cela 
peut se faire par téléphone mobile, grâce à l’application BAT NFC, 
et aux distributeurs automatiques aux arrêts de tramway et de bus 
électriques intelligents (BEI).

Les enfants jusqu’à l’âge de 14 ans voyagent gratuitement, 
mais ont besoin d’un BAT personnalisé à partir de l’âge de 
5 ans.

*

Après qu’Aholku Sarea vous a informé de la manière la plus appropriée 
de régulariser votre situation administrative, vous devez vous rendre à 
l’adresse suivante pour introduire la demande:

Oficina de Extranjería de Álava (sur rendez-vous)

945 759 480

Olaguibel, 1
Du lundi au vendredi de 9:00 à 15:00 

9. Voir les types de BAT 
personnalisés
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Comment se demande-t-elle la carte BAT ?

Il existe plusieurs moyens et lieux pour demander la BAT Générale et 
la BAT Personnalisée, mais nous vous recommandons de vous rendre 
au Bureau d’information sur les trams. Ils vous aideront à obtenir la 
carte et vous informeront sur tout ce qui concerne la modalité que 
vous choisissez. 

945 135 554

Sancho el Sabio, 9
Du lundi au vendredi de 8:00 à 19:30





Vivre et cohabiter 
à Vitoria-Gasteiz
Gasteizen bizitzea eta elkarrekin bizitzea
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Dans les pages suivantes, vous trouverez des informations 
sur les processus, les espaces et les ressources qui 
vous aideront à développer votre projet de vie dans 
la ville et vous donneront l’occasion de faire partie de 
l’environnement et de la communauté. 
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Apprendre les langues officielles
Au Pays Basque, il y a deux langues officielles qui coexistent et sont 
présentes dans toutes les régions : l’espagnol et le basque. Ce sont les 
deux langues officielles de la ville, mais bien d’autres sont parlées dans 
ses rues, grâce à l’arrivée de personnes d’origines très diverses qui 
enrichissent la carte linguistique.

L’apprentissage des langues du Pays Basque vous permettra non 
seulement de vous informer, de prendre des décisions, de participer 
et d’interagir de manière autonome, mais aussi de vous sentir 
partie prenante de la communauté et de bénéficier de plus grandes 
opportunités sur le plan professionnel et social. 

Où puis-je apprendre l’espagnol ?
EPA – Éducation des adultes

Le centre EPA - Paulo Freire propose des cours d’espagnol gratuits 
pour débutants. Ils ont lieu de septembre à juin, deux jours par 
semaine, dans les différentes salles de classe du centre, réparties dans 
toute la ville et à des heures différentes. Vous pouvez vous inscrire au 
début de chaque trimestre. Pour s’inscrire, il faut prendre rendez-vous 
sur le site web :

NORABIDE
Norabide est un centre de formation municipal. Son offre comprend 
des cours d’espagnol gratuits pour les étrangers, du niveau débutant 
au niveau intermédiaire. Les cours ont lieu de septembre à juin, du 
lundi au vendredi. Pour accéder aux cours de ce centre vous devez 
être référé par le Service Social de Base10 qui vous correspond en 
fonction de votre adresse.

Entités sociales
À Vitoria-Gasteiz, certaines associations proposent des cours 
d’espagnol gratuits aux nouveaux arrivants. Chacun d’entre eux a son 
propre calendrier et sa propre procédure d’inscription. Vous trouverez 
leur identité et leurs coordonnées dans cette brochure produite par le 
réseau Tipi-Tapa11.

cepapaulofreire.hezkuntza.net

11. Brochure des 
cours d’espagnol

10. Découvrez ce qu’il en 
est à la page 41

https://cepapaulofreire.hezkuntza.net/es/
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EOI – École Officielle de Langues
L’EOI propose un enseignement formel des langues. Elle fournit des 
certificats officiels du niveau atteint lors de l’achèvement et de la 
réussite de chaque cours. Les cours ont lieu le matin et l’après-midi, 
deux jours par semaine. L’inscription se fait en ligne en septembre et 
implique le paiement d’un droit d’inscription. Les informations sur les 
modalités d’inscription peuvent être obtenues auprès du secrétariat 
de l’école :

Où puis-je apprendre le basque ?12

Cours AISA
Ces cours s’adressent aux personnes d’origine étrangère âgées de 
plus de 16 ans. Ils offrent une introduction de base à la langue et à la 
culture basques. Il s’agit de deux cours de 60 heures. Ils débutent en 
octobre et sont repris chaque trimestre. Les cours ont lieu dans des 
centres civiques, trois jours par semaine, par sessions de deux heures.
Vous pouvez vous renseigner sur les dates des cours et vous inscrire 
dans n’importe quel centre municipal.

INGURA – Basque online
INGURA est une plateforme numérique gratuite créée pour 
apprendre le basque12 de manière confortable et flexible depuis 
n’importe quel appareil (mobile, ordinateur, tablette). Il vous permet 
de travailler en quatre langues : basque, espagnol, français et anglais. 
Il propose de multiples exercices basés sur des vidéos qui mettent en 
scène des situations de la vie quotidienne. Pour utiliser la plateforme, 
il suffit de s’inscrire :

945 187 200

Portal de Lasarte, 21A
Du lundi au jeudi de 8:00 à 18:30
Vendredi de 8:00 à 14:00 

inguraonline.eus

12. Découvrez d’autres 
ressources pour apprendre 
le basque

https://inguraonline.eus/
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cepapaulofreire.hezkuntza.net/es/

Rechercher un logement
L’accès au logement est un droit fondamental pour tous. Cependant, la 
gestion des achats et des locations est essentiellement privée : elle se 
fait par l’intermédiaire d’agences immobilières et de portails Internet.

Il existe un service public d’achat et de location de logements 
sociaux13 qui complète le marché du logement privé : Etxebide - 
Service du logement basque. Pour accéder à ce système public, 
tant pour l’achat que pour la location d’un logement, les personnes 
intéressées doivent :

•	 Être inscrites dans une commune basque
•	 Avoir une autorisation de résidence ou de séjour en 

vigueur (doit être permanente si vous voulez acheter)
•	 S’inscrire comme demandeurs de logement. Cette dernière 

démarche peut être effectuée auprès du Bureau de 
Zuzenean - Attention aux citoyens :

13. Pour connaître vos droits 
lors de la location d’un bien 
immobilier, consultez ce guide 

Zuzenean
945 018 000

Ramiro de Maeztu, 10
Du lundi au vendredi de 8:00 à 19:30 

L’attribution de logements sociaux à louer n’est pas 
immédiate. Les listes d’attente sont longues.*

EPA – Éducation des adultes
En plus des cours d’espagnol, le centre EPA - Paulo Freire propose des 
cours gratuits de basque de base pour les étrangers. Ils ont lieu deux 
jours par semaine, de septembre à juin. Au début de chaque trimestre, 
la période d’inscription est ouverte. Pour s’inscrire, il faut prendre 
rendez-vous sur le site web :

https://cepapaulofreire.hezkuntza.net/es/
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Se former et rechercher un emploi
Si vous êtes à la recherche d’un emploi ou si vous souhaitez suivre 
une formation pour améliorer vos chances de trouver un emploi, vous 
trouverez dans la ville différentes ressources qui pourront vous aider 
dans vos démarches.

LANBIDE – Service Public de L’emploi Basque
Lanbide vous propose un service d’orientation professionnelle et 
un large éventail de cours de formation, tous gratuits. Pour accéder 
à tous les services de Lanbide, vous devez vous inscrire. Il n’est pas 
nécessaire d’avoir un permis de séjour et de travail, mais il faut habiter 
dans une commune du Pays Basque et avoir une pièce d’identité en 
cours de validité.

Pour vous inscrire, demandez un rendez-vous au bureau de Lanbide14 
qui correspond à votre adresse :

PROGRAMME GIZARTERATU
Gizarteratu est un programme de cours destiné aux personnes âgées 
de 16 à 60 ans. Il ne nécessite pas d’examen d’entrée, mais exige une 
connaissance de base de l’espagnol et le paiement de frais d’inscription. 
Ces cours sont très appropriés pour préparer l’accès à des formations 
de niveau supérieur. Ils sont enseignés dans trois centres :

•	 Bidelan : cours d’alphabétisation numérique et cours 
basiques de coiffure et esthétique, cuisine et nutrition, 
réparation et réparation de textiles et cuir, et habillement 
et mode.

•	 Ellacuría : Cours basiques en menuiserie, plomberie et 
initiation aux métiers de la construction : maçonnerie, 
peinture, plomberie, électricité et menuiserie.

•	 Norabide : cours de préparation aux examens de 
nationalité et de compétences clés.

945 160 600

web.lanbide.eus

14. Trouvez votre bureau 
Lanbide et prenez  
rendez-vous

https://www.lanbide.euskadi.eus/inicio/
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Avant de vous inscrire, Gizarteratu vous guide pour choisir le cours 
qui vous convient le mieux, en tenant compte de vos intérêts, de vos 
connaissances et de vos aptitudes. Vous pouvez prendre un rendez-
vous pour obtenir des informations ou demander un entretien à 
l’adresse suivante :

CENTRE IGNACIO ELLACURÍA
Ce centre propose des formations et des orientations dans les 
domaines de la construction, de la logistique, des équipements 
et de l’industrie. Son offre de formation comprend des cours de 
maçonnerie, de charpenterie, de soudure, de construction durable, de 
peinture industrielle, de commerce et d’hôtellerie, etc. 

Pour accéder aux formations, il est nécessaire de passer un test 
d’entrée et, parfois, de payer des frais d’inscription. Vous en serez 
informé au centre :

945 161 373

gizarteratu@vitoria-gasteiz.org

CETIC – Centre pour l’emploi
Dans le Centre pour l’emploi de CETIC vous trouverez :

•	 Un espace avec des ordinateurs pour la recherche d’emploi 
sur Internet et du personnel expert pour vous aider à vous 
inscrire à des offres d’emploi, à préparer votre CV, etc.

•	 Ateliers de groupe pour apprendre des stratégies et 
acquérir des outils pour la recherche d’emploi. 

CETIC propose également une gamme de formations dans 
le domaine de l’innovation et de la révolution numérique : 
conception graphique et multimédia, commerce numérique, 
tourisme, technologies de l’information et réseaux sociaux, 
etc. L’accès à ces formations nécessite la réussite d’un examen 
d’entrée et, dans certains cas, le paiement de frais d’inscription.

945 161 860

Castro Urdiales, 12

Du lundi au vendredi de 9:00 à 15:00 
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Venez au centre pour découvrir tout ce qu’il a à offrir. Ils vous 
informeront également des autres centres et organisations de la ville 
qui peuvent vous guider dans votre recherche d’emploi :

EPA – Éducation des adultes
Le centre EPA Paulo Freire, en plus des cours d’espagnol et de basque, 
vous offre la possibilité d’étudier l’Education de base (primaire et 
secondaire), ainsi que des cours de préparation pour l’accès aux 
cycles de formation supérieure et à l’université. Vous pouvez obtenir 
des informations à ce sujet auprès du secrétariat de l’école. Prenez 
rendez-vous avant d’y aller :

IVED – Institut Basque d’Enseignement à Distance
L’IVED propose des études à distance d’Education de base et 
Baccalauréat aux personnes âgées de plus de 16 ans, avec une 
qualification officielle et gratuite. L’enseignement est dispensé en 
ligne, avec la possibilité d’avoir d’entretiens face à face ou en ligne. 
Vous disposez de toutes les informations sur :

945 161 505

Castro Urdiales, 10

Du lundi au vendredi de 8:00 à 21:00 

ived.eus

ETT - Agences de Travail Temporaire
Les agences de travail temporaire servent d’intermédiaires entre les 
entreprises qui ont besoin d’augmenter leur personnel de manière 
temporaire et les demandeurs d’emploi. C’est donc un bon endroit 
pour chercher un emploi si vous avez déjà un permis de travail. Les 
moteurs de recherche Internet vous aideront à localiser les ETT dans 
la ville.

945 187 126

https://ived.eus/
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Comment faire reconnaître mes études suivies dans 
mon pays d’origine ?

La procédure d’homologation des titres académiques se déroule dans 
des bureaux différents selon le niveau d’études:

Diplômes NON universitaires:
Au bureau de Zuzenean.

945 018 000

Ramiro de Maeztu, 10

Du lundi au vendredi de 8:00 à 19:30 

Tous les diplômes ne peuvent pas être homologués, ils 
doivent répondre à une série d’exigences (vous en serez 
informé aux adresses indiquées). L’homologation entraîne 
généralement le paiement de taxes.

Si votre diplôme n’est pas rédigé en espagnol, vous devez 
soumettre une traduction assermentée.

*

945 759 300

Olaguibel, 1

Du lundi au vendredi de 9:00 à 14:00 

Diplômes universitaires
Au bureau de la Subdélégation du Gouvernement à Alava, sur 
rendez-vous.
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Profiter de l’offre de loisirs  
de la ville

Vitoria-Gasteiz offre de multiples options pour le sport, la culture, les 
loisirs et la participation. Nombre d’entre elles se déroulent dans le 
réseau de centres civiques et de centres sportifs de la ville ou dans 
des espaces naturels en plein air.

Dans les centres civiques15, vous trouverez des salles de réunion, 
des bibliothèques, des salles d’étude, des espaces d’exposition, des 
ludothèques pour les enfants, un accès à Internet, des cafétérias, des 
installations sportives, etc. De plus, ils proposent un large éventail 
d’activités qui nécessitent une inscription préalable.

De nombreuses ressources et activités proposées par les centres 
civiques sont gratuites. D’autres, en revanche, exigent le paiement 
d’un droit d’entrée. Le prix est moins élevé si vous vous abonnez aux 
services municipaux. Vous pouvez obtenir des informations à ce sujet 
auprès des Bureaux de conseil aux citoyens.

Vous trouverez également de nombreux lieux de pratique sportive en 
dehors du réseau des centres civiques. Si vous souhaitez connaître 
les disciplines existantes ou vous inscrire à un club, vous pouvez 
consulter le site de l’Association des fédérations sportives d’Alava :

À Vitoria-Gasteiz, vous trouverez de nombreux espaces naturels16 
(parcs, forêts, zones humides) auxquels vous pouvez accéder 
librement pour vous promener, faire du sport ou simplement vous 
détendre. En été, des activités en plein air y sont organisées.

La ville dispose également d’une offre culturelle variée: concerts, 
pièces de théâtre, marchés de rue, festivals, etc. Vous pouvez 
consulter les activités programmées sur:

afdalava.com

vitoria-gasteiz.org/agenda

kulturklik.euskadi.eus

15. Découvrez ce que les 
centres civiques ont à offrir

16. Découvrez les  
espaces naturels

https://www.afdalava.com/
https://www.vitoria-gasteiz.org/agenda
https://www.kulturklik.euskadi.eus/inicio/
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Le tissage de réseaux:  
des espaces accueillants

L’arrivée et l’installation dans un nouvel environnement peuvent 
être un processus complexe et parfois accablant. La ville dispose de 
différents espaces qui offrent un accompagnement et la possibilité de 
tisser un réseau de soutien et de rencontre.

L’espace pour les femmes d’origines diverses
Cet espace s’adresse aux femmes d’origine étrangère âgées de plus de 
18 ans. Il sert à partager les expériences des femmes migrantes, dans 
le but de faciliter le soutien mutuel, de promouvoir l’autonomisation 
féministe et l’affirmation des droits. Le groupe se réunit tous les jeudis 
de 17:30 à 19:30 (sauf en juillet et août) à la Casa de las Mujeres 
(Maison des femmes). Pour plus d’informations et pour s’inscrire :

Associations
À Vitoria-Gasteiz, de nombreuses associations offrent aux citoyens 
un accompagnement et un soutien dans différentes situations 
de vie (placement familial, dépendance ou handicap, soutien à la 
parentalité...). Vous pouvez découvrir qui ils sont, ce qu’ils font et leur 
programme d’activités sur le site web suivant :

En outre, dans chaque quartier, il existe une association de voisins au 
sein de laquelle sont discutées des questions intéressant les habitants 
du quartier, telles que l’amélioration éventuelle des infrastructures ou 
l’organisation de fêtes de quartier. Vous pouvez également les trouver 
sur le site web elkarteak.org.

945 161 214

Casa de las Mujeres 
(Palais d’Etxanobe. Rue Santa María, 11)

emakumeenetxea@vitoria-gasteiz.city

elkarteak.org

https://elkarteak.org/
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17. Informations 
complémentaires sur les 
BIZANs

18. Localisez les lieux  
de culte de la ville

Le réseau des centres BIZAN pour les plus de 60 ans
Si vous avez plus de 60 ans, BIZAN17 vous propose un réseau de 16 
centres socioculturels répartis dans toute la ville. Ces centres sont 
des lieux de rencontre pour interagir et participer à un large éventail 
d’activités : cours, ateliers, conférences, activités avec les enfants et 
les jeunes, spectacles, célébrations, etc. 

Pour pouvoir profiter des activités et des services des centres BIZAN, 
il est nécessaire d’avoir une carte de membre. Elle est gratuit et peut 
être demandée dans n’importe quel centre du réseau.

Les centres de culte
À Vitoria-Gasteiz, vous trouverez différentes traditions religieuses et 
spirituelles qui reflètent la diversité de ses habitants. Au moins treize 
confessions différentes coexistent dans la ville, la plupart d’entre elles 
étant organisées autour de leurs lieux de culte18. Certaines de ces 
confessions sont ancrées dans la vie de la ville depuis des années et 
offrent différents services et activités à la communauté.



Connaître et exercer 
mes droits et obligations
Nire eskubide eta betebeharrak ezagutzea eta gauzatzea
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Connaître et exercer
mes droits et obligations

Accéder aux services sociaux....................................                                   41
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Me conseiller sur des questions juridiques�� � � � � � � � � � � � 43

Connaître les ressources 
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Contribuer au développement durable�� � � � � � � � � � � � � � � � � � 44

Cette section présente des services et des ressources 
qui vous permettront de connaître, d’exercer et de 
revendiquer les droits et les obligations de la citoyenneté 
dont vous allez faire partie et qui contribuent à 
développer le droit à la ville que nous partageons tous, 
nous qui vivons à Vitoria-Gasteiz.
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Accéder aux services sociaux
Les Services sociaux de base peuvent nous accompagner lorsque 
nous rencontrons des difficultés dans notre vie quotidienne : perte 
d’autonomie pour gérer notre quotidien, absence de famille ou d’amis 
pour nous soutenir, difficultés économiques, de logement ou autres. 
Leur utilisation est un droit accessible à tous les habitants de la ville.

Les équipes de ces services écoutent, informent et mettent en œuvre 
des ressources adaptées à chaque situation. Si vous souhaitez en 
savoir plus sur ce qu’ils proposent, vous pouvez assister à l’une des 
conférences d’information de group19.

Le Service social de base se trouve dans le centre civique de votre 
quartier20. Pour prendre votre premier rendez-vous, appelez celui qui 
correspond à votre adresse. Les heures d’ouverture sont de 9h00 à 
14h00, du lundi au vendredi.

19. Dates et inscriptions aux 
conférences informatives

20. Localisez votre 
Service Social de Base

092 (24 hours)

San Antonio, 10

Du lundi au vendredi de 10h00 à 14h00
et de 16h00 à 19h30 

Si vous êtes dans une situation d’urgence sociale (situation 
de rue, violence de genre, besoin urgent de soins...), adressez-
vous au Service municipal d’urgence sociale (SMUS). 

*

Service municipal d’urgence sociale (SMUS)
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Dénoncer les discriminations
Si vous avez été victime de discrimination ou si vos droits ont été 
violés, soit par une autre personne, soit par une entité ou une 
institution, il existe plusieurs ressources gratuites qui peuvent vous 
aider et vous conseiller sur les différentes manières de faire valoir et 
de rétablir vos droits:

Service d’assistance aux victimes de discrimination raciale ou 
ethnique - Accem
Il fournit une orientation, des conseils juridiques et un 
accompagnement dans les situations de discrimination et les crimes 
de haine. 

021 628 860 507 (WhatsApp uniquement)

Julián de Apraiz, 10

Du lundi au vendredi de 10:00 à 14:00 et de 16:00 à 19:30

633 309 653

Pintorería, 47

Du lundi au vendredi de 9:00 à 17:00 

Réseau Eraberean
Ce réseau lutte contre la discrimination fondée sur l’origine raciale, 
ethnique ou nationale et sur l’orientation ou l’identité sexuelle et de 
genre. Deux entités du réseau peuvent vous aider à Vitoria-Gasteiz : 
Zehar-Errefuxiatuekin21 et la Croix-Rouge d’Alava21.

Ikusgune - Observatoire contre les LGTBI+phobies
Il est chargé d’accompagner et de guider les victimes de 
discriminations ou d’agressions fondées sur l’orientation ou l’identité 
sexuelle et de genre.

21. Découvrez leurs 
données de contact à la 
page 23
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Me conseiller sur des questions 
juridiques

Si vous avez des doutes sur vos droits dans les différents domaines 
de votre vie quotidienne (au travail, par rapport à votre contrat de 
location, avec l’administration...), vous pouvez faire appel aux services 
de conseils juridiques gratuits qui existent dans la ville.

Service d’information et d’orientation pour les travailleuses 
domestiques et les aides à domicile
Il s’agit d’un service destiné à répondre aux questions sur les droits 
et obligations professionnels des travailleuses domestiques et les 
aides à domicile : embauche, salaires, horaires de travail, etc. Il offre 
une assistance en personne et par téléphone, le mercredi de 17:30 à 
19:30. Veuillez demander un rendez-vous:

945 161 214

Casa de las Mujeres
(Palais d’Etxanobe. Rue Santa María, 11)

emakumeenetxea@vitoria-gasteiz.city

Conseils juridiques pour les jeunes
Il s’agit d’un service destiné aux jeunes âgés de 16 à 35, totalement 
confidentiel, où des professionnels du droit les guident et les 
conseillent sur toute question juridique les concernant. Il est 
disponible les jeudis et vendredis de 17h00 à 20h00, sur rendez-vous:

Conseils juridiques pour les personnes âgées et les  
aidants familiaux
Ce service conseille les personnes âgées ou les personnes s’occupant 
d’un parent sur des questions qui les concernent ou qui peuvent 
affecter leurs droits. Veuillez demander un rendez-vous:

945 161 330

Centre Civique El Campillo (Rue Santa María, 4)

945 231 050 Réponse sur répondeur. Appuyez sur 1
Ordre des avocats d’Álava  
(Paseo Fray Francisco de Vitoria, 4)



24. Calendario del  
Punto verde móvil
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Connaître les ressources pour les 
personnes handicapées 

Vous êtes dans une ville qui s’efforce de garantir l’accessibilité, en 
s’attachant à éliminer les obstacles de toute nature afin de créer des 
espaces praticables et confortables pour tous les citoyens.
Si vous avez un handicap, vous avez à votre disposition plusieurs 
services et ressources22 visant à promouvoir votre autonomie, votre 
participation et votre pleine inclusion dans la communauté.
L’accès à certaines de ces ressources nécessite un handicap reconnu. 
Pour ce faire, vous devez demander une évaluation du handicap à 
l’Institut foral de bienêtre sociale. Veuillez demander un rendez-vous à:

hitzordua.araba.eus

945 151 015

Contribuer au développement 
durable

Vitoria-Gasteiz est une ville engagée en faveur de l’environnement 
et de la durabilité. Elle encourage donc ses citoyens à collaborer au 
recyclage des déchets. Ce sont les conteneurs que vous trouverez 
dans la rue pour la collecte sélective des déchets:

22. Services et ressources 
pour l’inclusion

Conteneur marron
Matières organiques et biodéchets

Conteneur jaune
Emballages

Conteneur bleu
Papier et carton

Conteneur vert
Verre

Conteneur gris
Sac poubelle ou déchets

Conteneur orange
Huile végétale usagée

https://hitzordua.araba.eus/eu/
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Pour les produits qui ne rentrent pas dans ces conteneurs, il existe 
d’autres points et services de collecte:

Point vert mobile23

Il s’agit d’un service de ramassage destiné à faciliter le recyclage de 
déchets ménagers spécifiques tels que : huiles de cuisine et de moteur 
usagées, ampoules électriques, produits de nettoyage, peintures et 
solvants, téléphones portables, piles, etc.

Service de collecte gratuite pour les gros objets
Si vous souhaitez vous débarrasser de gros objets tels que matelas, 
canapés, meubles... ce service les collecte gratuitement. Le numéro 
de téléphone suivant vous indiquera le jour et l’heure à laquelle vous 
pouvez les déposer dans la rue pour la collecte: 23. Calendrier du 

point vert mobile

945 200 020
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Autres ressources d’intérêt
Beste baliabide interesgarri batzuk
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Autres ressources d’intérêt

Compte de paiement de base....................................                                   49
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Cette dernière section contient des informations sur les 
procédures, les produits et les services qui peuvent vous 
être utiles au quotidien.
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Compte de paiement de base
Les comptes de paiement de base donnent accès aux services 
bancaires essentiels tels que le dépôt d’argent, le paiement avec une 
carte associée au compte ou l’exécution de virements (maximum de 
120 par an). 

Toutes les banques sont obligées de proposer de tels comptes et de 
vous en informer, sans les conditionner à d’autres services. Les seules 
conditions pour ouvrir un compte de ce type sont de vivre dans un 
pays de l’UE et de ne pas avoir un autre compte ouvert en Espagne. 

Les banques peuvent appliquer des frais de tenue de compte de 
maximum 3 euros par mois. Si vous êtes financièrement vulnérable, le 
compte doit être gratuit.

Pour ouvrir un compte de paiement de base, il suffit de se rendre dans 
n’importe quelle agence bancaire et d’en faire la demande. Ils vous 
expliqueront quels sont les documents à fournir.

La Carte Municipale du Citoyen 
(TMC)

La TMC24 est une carte qui vous permet de vous identifier dans 
certains équipements, services et procédures municipaux. Vous 
pouvez en faire la demande auprès des Bureaux de conseil aux 
citoyens. Vous le recevrez sous forme virtuelle (sur votre téléphone 
portable) et, le cas échéant, sous forme physique. 

Vous pourrez utiliser la TMC pour vous inscrire à des activités, 
effectuer des démarches sur le site web de la mairie, accéder à 
certaines installations municipales et ouvrir les conteneurs de 
recyclage organique, entre autres.

24. Plus d’informations sur 
la TMC et comment l’obtenir 
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Certificats numériques
De nombreuses démarches administratives peuvent, et doivent 
parfois, être effectuées en ligne, mais pour cela, il est nécessaire de 
disposer d’un certificat numérique (c’est-à-dire un moyen électronique 
permettant de prouver votre identité). Il existe différents certificats de 
ce type. En voici deux parmi les plus couramment utilisés:

BakQ
Pour obtenir ce certificat numérique, vous devez avoir plus de 16 
ans, une adresse électronique active et un téléphone portable. Vous 
pouvez le demander:

•	 En ligne: vous devrez vous enregistrer avec votre téléphone 
portable, votre ordinateur ou votre tablette en montrant 
votre document d’identité. Il est réalisé en :

izenpe.eus

•	 Auprès d’un point de demande25: dans les bureaux des 
administrations publiques (tels que votre centre de santé, 
les bureaux de conseil aux citoyens, etc.). Vous devez 
prendre rendez-vous auprès de l’un d’entre eux et vous 
munir d’une pièce d’identité.

Cl@ve
Ce certificat numérique peut également être demandé de  
différentes manières:

•	 En ligne: vous devez télécharger l’ application Cl@ve et 
suivre les instructions. Vous devrez vous enregistrer en 
montrant votre pièce d’identité.

•	 En personne: dans les bureaux de l’Institut national de 
sécurité sociale, sur rendez-vous: 

Eduardo Dato, 36

945 160 700

25. Consultez les points de 
demande à Vitoria-Gasteiz

Duque de Wellington, 31

945 162 950

https://www.izenpe.eus/inicio/
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Homologation des permis  
de conduire

Vous pouvez faire homologuer votre permis de conduire si vous avez 
un permis de séjour, si vous venez d’un pays de l’ Union européenne, 
d’Islande, du Liechtenstein ou de Norvège ou d’un pays avec lequel il 
existe un accord d’homologation26.

Pour effectuer l’échange, demandez un rendez-vous au bureau de 
la Dirección General de Tráfico (Direction générale de la circulation 
routière). Renseignez-vous sur les documents que vous devez 
apporter le jour de votre rendez-vous. Des frais vous seront facturés.

26. Pays ayant conclu des 
accords d’homologation060

Avenida Gasteiz, 13-15

Du lundi au vendredi de 9:00 à 14:00 
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Numéros de téléphone utiles
Urgences

112

Police municipale

092 o 945 158 000

Attention aux victimes de la violence sexiste

945 158 000 o 016

Soins aux victimes de violences sexuelles

650 801 080

Ligne d’assistance téléphonique pour  
les comportements suicidaires

024

Teléfono de la Esperanza
Soutien émotionnel dans les situations difficiles

717 003 717

Zeuk esan
Service d’aide aux enfants et aux adolescents 

116111










